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Ora KHUTa HAXOJUTCS B 0OIECTBEHHOM OCTOSHUH. B 001mMX yepTax, IOpUAMYCCKH, KHUTa IepeaacTes B 00MEeCTBEHHOE TOCTOSHUE,
KOT/Ia MICTEKAeT CPOK JACHCTBHS MMYILCCTBEHHBIX aBTOPCKUX IIPaB Ha HEE, a TAKXKE €CIIM IPaBO0OIafaTeNs caM nepea eé B
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U KyJIbTYPBI, U K 3HAHUSAM, KOTOPBIC 3a4aCTyI0 HUTE O0JIbIIe He HAalAENIb.

B sroii nudpoBO# KOMUK MBI OCTABWIIM 0€3 U3MEHEHHUH BCE PYKOIMMCHBIC IOMETKH, KOTOpPbIe ObUIM B OpUTHHAILHOM H3aaHuu. [lyckai oHu
OyIlyT HAaIOMHHAHHEM O BCEX TEX PyKax, yepe3 KOTOphIe IPONIa 3Ta KHUIa — aBTOPa, U31aTelsl, On0IoTeKaps | P eIy X
yyTaTesell — 4ToObl HaKOHEL [onacTb B Baniu.

IIpaBuia nosb30BaHus
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KHHT ¥ IOJJIEPIKKa 3TOTO IIPOEKTa CTOAT HEMAJIO, U [T03TOMY, YTOOBI U B TaJbHEHIIIEM [IPEIOCTABIATE 3TOT PECYPC, MBI ITPE AP UHSLIA
HEKOTOPBIE MEPEI, 4TOOBI IPETOTBPATUTE KOMMEPUYECKOE UCIIOIB30BaHNE ATUX KHUT. OlHA U3 HUX — 3TO TEXHUYECKHE OTPaHHYCHHS Ha
ABTOMAaTHYECKHE 3aIPOCHI.
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de via,cum alijs le cheminjavec te Daagahen / niet andere s vrager sfampt andertt

solloquijs. Samiliasibus| aulsree propes communs. gheinteciic proyooften. );mu;nm redem.
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A. Nil me movebunt
decem denarij.

B. Solvam tibi ;
proba monetd auted,
iuftique ponderis.
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. B, Taprorfus:

nonte prateribo

alterius gratia

‘Velim mihi effe

lum quempiam
aut baiula doffuarium,
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